
Exo
Chapter 20

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

ר1 וַיְדַבֵּ֣
र–बोल्नुभयो
H1696

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

אֵ֛ת
(x)
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
वचनहरू
H1697

לֶּה הָאֵ֖
यी
H0428

ר׃ לֵאמֹֽ
भन्दै
H0559

ס
)ס(

तब परमप्रभुले भन्नुभयो,

2֙ י נֹכִ֖ אָֽ
म
H0595

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֔
ितम्रो–परमेश्वर–हुँ
H0430

ר אֲשֶׁ֧
जसले

יךָ הוֹצֵאתִ֛
ितमीलाई�–िनकाल्यो
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
देशबाट
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमश्रको
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
घरबाट

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
दासत्वको
H5650

“म परमप्रभु ितमीहरूको परमेश्वर हु।ँ मैले ितमीहरूलाई� िमश्र देशबाट बािहर ल्याएँ जहाँ ितमीहरू कमारा-कमारीहरू िथयौ।

֣א3 ֹֽ ל
न–
H3808

יִהְיֶֽה־
हुनुहुन्छ–
H1961

  ֩ לְךָ֛
ितम्रो–िनिम्त

ים אֱלֹהִ֥֨
देवताहरू
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
अरूहरू
H0312

עַל־
(x)–

יַ   פָּנָֽ֗
मेरो–साम्ने
H6440

“ितमीहरूले मबाहेक अरू कुनै देवता पूज्नु हुदैँन।

֣א4 ֹֽ ל
न–
H3808

ה־ עֲשֶׂ֨ תַֽ
बनाउनु–

֣ לְךָ֥
आफ्नो–िनिम्त

׀  פֶסֶ֣֙ל֙ 
मूितर्
H6459

וְכָל־
र–कुनै–
H3605

ה֔ תְּמוּנָ֡
रूप
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
जुन–

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
आकाशमा
H8064

עַל ֔ מִמַּ֡
मािथ
H4605

ר֩ אֲשֶׁ֥ וַֽ
र–जुन

רֶץ בָּאָ֖֨
पृथ्वीमा
H0776

חַת   מִתָּ֑֜
तल
H8478

ר֣ וַאֲשֶׁ֥
र–जुन

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
पानीमा
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
तल
H8478

רֶץ   לָאָֽ֗
पृथ्वीको
H0776

“ितमीहरूले कुनै मूितर् बनाउनु हुदैँन। कुनै प्रकारको मूितर् अथवा नक्सा नबनाऊ जो आकाशमा अथवा तल पृथ्वीमािथ, पृथ्वी मुिन पानीमा छ।

א־5 ֹֽ ל
न–
H3808

֣�ה   תִשְׁתַּחְוֶ֥
दण्डवत्–गनु�
H7812

֮ ם לָהֶ֖
ितनीहरूलाई�

א ֹ֣ וְל
र–न
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
सेवा–गनु�–ितनीहरूको
H5647

י כִּ֣
िकनिक

י נֹכִ֞ אָֽ
म
H0595

יְהוָה֤
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ितम्रो–परमेश्वर
H0430

אֵל֣
परमेश्वर–हुँ
H0410

א קַנָּ֔
डाहालु
H7067

קֵד פֹּ֠
दण्ड–िदने

ן עֲוֹ֨
पाप
H5771

ת אָבֹ֧
बुबाआमाको
H0001

עַל־
(x)–

בָּנִי֛ם
छोराहरूमािथ

עַל־
(x)–

ים שִׁלֵּשִׁ֥
तेस्रो
H8029

וְעַל־
र–(x)–

ים רִבֵּעִ֖
चौथो
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
पुस्तासम्म–घृणा–गनेर्हरूको
H8130

कुनै पिन प्रकारको मूितर् त्यस्तो प्रितरूपको पूजा नगर र त्यसको अगाडी निनहुर। म परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वर हु।ँ म मेरा मािनसहरूले अरू देवताहरूको 
पूजा गरेको घृणा गछु�। यिद कसैले मलाई� घृणा गछ� भने, ितनीहरूका सन्तानहरू, नाती-नाितनाहरूलाई� म ितनीहरूको अपराधका िनिम्त िजम्मेवार ठह्राउनेछु।

֤שֶׂה6 וְעֹ֥
र–देखाउने

סֶ֙ד֙ חֶ֖
करुणा

ים לַאֲלָפִ֑֔
हजारां–पुस्तासम्म
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
मलाई�–प्रेम–गनेर्हरूको
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
र–मेरा–आज्ञाहरू–पालना–गनेर्हरूको
H8104

י׃ מִצְוֹתָֽ
मेरा–आज्ञाहरू
H4687

ס
)ס(

तर म हजारां पुस्तासम्म ती सन्तानहरूिसत दयालु हनेछु जसले मलाई� प्रेम गछ� र मेरो आज्ञाहरू पालन गछ�।
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א7 ֹ֥ ל
न–
H3808

א תִשָּׂ֛
िलनु
H5375

אֶת־
(x)–
H0853

ׁם־ שֵֽ
नाम–
H8034

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
ितम्रो–परमेश्वरको
H0430

וְא לַשָּׁ֑
व्यथ�मा
H7723

י כִּ֣
िकनिक

א ֹ֤ ל
िनदाेर्ष–छोड्ने–छैन–
H3808

יְנַקֶּה֙
(x)
H5352

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

אֵ֛ת
(x)
H0853

אֲשֶׁר־
जसले–

א יִשָּׂ֥
िलन्छ
H5375

אֶת־
(x)–
H0853

שְׁמ֖וֹ
उहाँको–नाम
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
व्यथ�मा
H7723

פ
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“ितमीहरूले परमप्रभु ितमीहरूको परमेश्वरको नाउँ दुरूपयोग गनु� हुदैँन। जसले परमप्रभुको नाउँको दुरूपयोग गछ�न् ितनीहरूलाई� बाँच्न िदनु हुदैँन।

זָכ֛וֹר8֩
सम्झना–गर
H2142

אֶת־
(x)–
H0853

וֹם י֥֨
िदन
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖֜
शब्बाथको
H7676

וֹ   לְקַדְּשֽׁ֗
पिवत्र–राख्न
H6942

“िवश्राम िदनलाई� एक िवशेष िदन भनी मान्नु पछ� भनी सधं ध्यानमा राख।

שֶׁ֣ת9 שֵׁ֤
छ–िदन
H8337

ים֙ יָמִ֣
िदन
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
काम–गर
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
र–गर

כָּל־
सबै–
H3605

ךָ֒   מְלַאכְתֶּֽ
ितम्रो–काम
H4399

हप्तामा छ िदन आफ्नो काम गर।

וְיוֹ֙ם10֙
तर–िदन
H3117

י ֜ הַשְּׁבִיעִ֔
सातां
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
शब्बाथ–हो
H7676

לַיהוָה֣
परमप्रभुको–िनिम्त
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
ितम्रो–परमेश्वर
H0430

֣א־ ֹֽ ל
न–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣֨
गनु�

כָל־
कुनै–
H3605

֜ה מְלָאכָ֡
काम
H4399

ה  ׀אַתָּ֣
ितमी

וּבִנְךָֽ־֣
र–ितम्रो–छोरा–

ךָ וּ֠בִתֶּ֗
र–ितम्री–छोरी
H1323

עַבְדְּךָ֤֨
ितम्रो–दास
H5650

֙ תְךָ֜ וַאֲמָֽ
र–ितम्री–दासी
H0519

ךָ ֗ וּבְהֶמְתֶּ֔
र–ितम्रो–पशुहरू
H0929

֙ וְגֵרְךָ֖
र–ितम्रो–िबदेशी
H1616

ר֣ אֲשֶׁ֥
जुन

יךָ   בִּשְׁעָרֶֽ֔
ितम्रो–ढोकािभत्र
H8179

तर सातां िदन परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरको सम्मानमा िवश्रामको िदन हो। यसथ� त्यो िदन कसैले पिन काम गनु� हुदैँन ितमीहरूका कमारा-कमारीहरू, 
छोरा-छोरीहरू अिन ितमीहरूका पशुहरू तथा ितमीहरूका शहरहरूमा भएका िवदेशीहरूले पिन काम गनु� हुदैँन।

י11 כִּ֣
िकनिक

ׁשֶׁת־ שֵֽ
छ–िदनमा
H8337

יָמִים֩
िदन
H3117

ה עָשָׂ֨
बनाउनुभयो

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(x)–
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
आकाश
H8064

וְאֶת־
र–(x)–
H0853

רֶץ הָאָ֗
पृथ्वी
H0776

אֶת־
(x)–
H0853

הַיָּם֙
समुद्र
H3220

וְאֶת־
र–(x)–
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

אֲשֶׁר־
जुन–

ם בָּ֔
ितनीहरूमा

וַיָּ֖נַח
र–िवश्राम–गनु�भयो
H5117

בַּיּ֣וֹם
सातां–िदनमा
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
सातां
H7637

עַל־
(x)–

ן כֵּ֗
यसकारण

בֵּרַ֧ךְ
आशीवा�द–िदनुभयो
H1288

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(x)–
H0853

י֥וֹם
िदन
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖
शब्बाथको
H7676

ׁהוּ׃ יְקַדְּשֵֽ וַֽ
र–पिवत्र–पायाेर्–यसलाई�
H6942
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िकन? िकनभने परमप्रभुले छ िदनमा आकाश, पृथ्वी, समुद्र अिन ितनीहरूमा भएका प्रत्येक चीज सृिष्ट गनु� लगाउनु भयो अिन सातां िदनमा उहाँले िवश्राम 
िलनु भयो। यस प्रकारले िवश्राम िदनलाई� परमप्रभुले आशीवा�द िदनु भयो। त्यस िदनलाई� परमप्रभुले िवशेष िदन बनाउनु भयो।

ד12 כַּבֵּ֥
आदर–गर
H3513

אֶת־
(x)–
H0853

יךָ אָבִ֖
ितम्रो–बुबालाई�
H0001

וְאֶת־
र–(x)–
H0853

ךָ אִמֶּ֑
ितम्री–आमालाई�
H0517

֙ לְמַעַ֙ן
यसरी–मैले
H4616

יַאֲרִכ֣וּן
दीघ�–होउन्
H0748

יךָ יָמֶ֔
ितम्रा–िदनहरू
H3117

עַל֚
(x)

ה הָאֲדָמָ֔
भूिममा
H0127

אֲשֶׁר־
जुन–

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
ितम्रो–परमेश्वरले
H0430

ן נֹתֵ֥
िदनुहुन्छ
H5414

ךְ׃ לָֽ
ितमीलाई�

ס
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“ितमीहरूले आफ्नो आमा-बाबुलाई� आदर गन� पछ�। यसो गयार् भने ितमीहरू परमप्रभु ितमीहरूको परमेश्वरद्वारा िदईने भूिममा धेरै समयसम्म बाँच्न सक्नेछौ।

א13 ֖ ֹ֥ ל
न–
H3808

�ח׃ ֖ רְצָֽ תִּֿ
हत्या–गनु�
H7523

ס
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“ितमीहरूले कसैको हत्या गनु� हुदैँन।

א14 ֖ ֹ֣ ל
न–
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
व्यिभचार–गनु�
H5003

ס
)ס(

“ितमीले व्यिभचार गनु� हुदैँन।

א15 ֖ ֹ֣ ל
न–
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
चोरी–गनु�
H1589

ס
)ס(

“ितमीले कुनै चीज चोरी गनु� हुदैँन।

א־16 ֹֽ ל
न–
H3808

תַעֲנֶה֥
झूटो–साक्षी–िदनु

בְרֵעֲךָ֖
ितम्रो–िछमेकीको–िवरुद्ध
H7453

עֵ֥ד
साक्षी
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
झूटो
H8267

ס
)ס(

“ितमीले अरूको िवषयमा झूटो गवाही िदनु हुदैँन।

א17 ֹ֥ ל
न–
H3808

ד תַחְמֹ֖
लोभ–गनु�

ית בֵּ֣
घर

רֵעֶךָ֑
ितम्रो–िछमेकीको
H7453

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

ד תַחְמֹ֞
लोभ–गनु�

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

ךָ רֵעֶ֗
ितम्रो–िछमेकीको
H7453

וְעַבְדּ֤וֹ
र–उसको–दास
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
र–उसकी–दासी
H0519

וְשׁוֹר֣וֹ
र–उसको–गोरु
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
र–उसको–गधा
H2543

ל וְכֹ֖
र–सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
ितम्रो–िछमेकीको
H7453

פ
)פ(

“ितमीहरूले िछमेकीहरूका घर, पत्नी, पुरूष अिन स्त्री, कमारा, कमारीहरू अथवा ितनीहरूको केही चीजहरूको चाहना गनु� हुदैँन”

וְכָל־18
र–सबै–
H3605

הָעָם֩
मािनसहरूले

ים רֹאִ֨
देखे
H7200

אֶת־
(x)–
H0853

הַקּוֹלֹ֜ת
गज�नहरू

וְאֶת־
र–(x)–
H0853

ם הַלַּפִּידִ֗
िबजुलीहरू
H3940

וְאֵת֙
र–(x)
H0853

ק֣וֹל
आवाज

ר הַשֹּׁפָ֔
नरिसङ्गाको
H7782

וְאֶת־
र–(x)–
H0853

הָהָ֖ר
पहाडलाई�
H2022

ן עָשֵׁ֑
धूवाँउँदै
H6226

וַיַּ֤רְא
र–देखे
H7200

הָעָם֙
मािनसहरूले

עוּ וַיָּנֻ֔
र–काँपे
H5128

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
र–खडा–भए
H5975

ק׃ רָחֹֽ מֵֽ
टाढाबाट
H7350

यस समयमा मािनसहरूले बेंसीमा गज�नहरू सुने अिन पहाडमा आगो देखे। ितनीहरूले तुरहीको आवाज सुने। ितनीहरूले पव�तबाट धुवाँ िनस्केको देखे। 
मािनसहरू डराए र डरले कामे। ितनीहरू पव�तदेिख धेरै टाढा उिभएर हेरे।

19֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
र–भने
H0559

אֶל־
(x)–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशेलाई�
H4872

דַּבֵּר־
बोल–
H1696

ה אַתָּ֥
ितमी

נוּ עִמָּ֖
हाम्रो–साथ

וְנִשְׁמָעָ֑ה
र–सुन्छां
H8085

וְאַל־
र–न–
H0408

ר יְדַבֵּ֥
बोलोस्
H1696

נוּ עִמָּ֛
हाम्रो–साथ

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

פֶּן־
नहोस्–
H6435

נָמֽוּת׃
मछार्ं
H4191

तब मािनसहरूले मोशालाई� भने, “यिद तपाई� ंहामीिसत कुरा गन� चाहनु हुन्छ भने हामीहरू तपाई�कंा कुरा सुन्छौ तर दया गरेर परमेश्वरले हामीसंग कुरा 
नगरून। यिद त्यस्तो भयो भने, हामी मनेर्छां।”

אמֶר20 וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֣
मोशेले
H4872

אֶל־
(x)–
H0413

֮ הָעָם
मािनसहरूलाई�

אַל־
न–
H0408

תִּירָאוּ֒
डराओ
H3372

י כִּ֗
िकनिक

עֲבוּר֙ לְבַֽ
यसरी–मैले
H5668

נַסּ֣וֹת
जाँच्न
H5254

ם אֶתְכֶ֔
ितमीहरूलाई�
H0853

א בָּ֖
आउनुभयो
H0935

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर
H0430

וּבַעֲב֗וּר
र–यसरी–मैले
H5668

תִּהְיֶה֧
होस्
H1961

יִרְאָת֛וֹ
उहाँको–भय
H3374

עַל־
(x)–

פְּנֵיכֶ֖ם
ितमीहरूको–मुखमा
H6440

י לְבִלְתִּ֥
न–
H1115

אוּ׃ תֶחֱטָֽ
पाप–गछार्
H2398

तब मोशाले मािनसहरूलाई� भने, “नडराऊ, परमेश्वर ितमीहरूलाई� जाँच्न आउनु भएकोछ। उहाँ चाहनु हुन्छ ितमीहरूले उहाँको डर मान्नु पछ�। जसले गदा� 
ितमीहरूले पाप गनेर् छैनां।”
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ד21 וַיַּעֲמֹ֥
र–खडा–भए
H5975

הָעָ֖ם
मािनसहरू

ק מֵרָחֹ֑
टाढामा
H7350

וּמֹשֶׁה֙
र–मोशे
H4872

נִגַּ֣שׁ
निजक–गयो
H5066

אֶל־
(x)–
H0413

ל עֲרָפֶ֔ הָֽ
घना–अन्धकारमा
H6205

אֲשֶׁר־
जहाँ–

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
परमेश्वर–िथयो
H0430

פ
)פ(

जब मोशा कालो बादलिभत्र गए जहाँ परमेश्वर हुनु हुन्थ्यो मािनसहरू पव�तदेिख टाढै उिभए।

וַיֹּ֤אמֶר22
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(x)–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशेलाई�
H4872

ה כֹּ֥
यसरी
H3541

תאֹמַ֖ר
भन
H0559

אֶל־
(x)–
H0413

בְּנֵי֣
छोराहरूलाई�

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएलका
H3478

ם אַתֶּ֣
ितमीहरूले

ם רְאִיתֶ֔
देख्यौ
H7200

כִּ֚י
िक

מִן־
(x)–

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाशबाट
H8064

רְתִּי דִּבַּ֖
बोलेँ
H1696

ם׃ עִמָּכֶֽ
ितमीहरूसगँ

तब परमप्रभुले ईस्राएली मािनसहरूलाई� यी कुराहरू भन्नु भनी मोशालाई� भन्नु भयो, “स्वग�बाट मैले ितमीिसत कुरा गरेको ितम्रा मािनसहरूले देखे।

א23 ֹ֥ ל
न–
H3808

תַעֲשׂ֖וּן
बनाउनु

י אִתִּ֑
मसगँ
H0854

אֱלֹ֤הֵי
देवताहरू
H0430

כֶסֶ֙ף֙
चाँदीका
H3701

וֵאלֹהֵי֣
र–देवताहरू
H0430

ב זָהָ֔
सुनका
H2091

א ֹ֥ ל
न–
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
बनाउनु

ם׃ לָכֶֽ
आफ्नो–िनिम्त

यसकारण म संग-संगै पूज्नको िनिम्त चाँदी अथवा सुनको मूितर्हरू नबनाऊ।

ח24 מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

֮ אֲדָמָה
माटोको
H0127

תַּעֲשֶׂה־
बनाओ–

לִּי֒
मेरो–िनिम्त

וְזָבַחְתָּ֣
र–चढाओ
H2076

יו עָלָ֗
यसमािथ

אֶת־
(x)–
H0853

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
ितम्रा–होमबिलहरू

וְאֶת־
र–(x)–
H0853

יךָ שְׁלָמֶ֔
ितम्रा–शािन्तबिलहरू
H8002

אֶת־
(x)–
H0853

אנְךָ֖ ֹֽ צ
ितम्रा–भेडाहरू
H6629

וְאֶת־
र–(x)–
H0853

בְּקָרֶ֑ךָ
ितम्रा–गाई�बस्तुहरू
H1241

בְּכָל־
सबै–
H3605

הַמָּקוֹם֙
ठाउँमा
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जहाँ

יר אַזְכִּ֣
स्मरण–गराउँछु
H2142

אֶת־
(x)–
H0853

י שְׁמִ֔
मेरो–नाम
H8034

אָב֥וֹא
आउनेछु
H0935

אֵלֶ֖יךָ
ितमीकहाँ
H0413

יךָ׃ וּבֵרַכְתִּֽ
र–आशीवा�द–िदन्छु–ितमीलाई�
H1288

“मेरो िनिम्त एउटा िवशेष वेदी बनाऊ। त्यो वेदी बनाउन माटो प्रयोग गर। यो वेदीमा बिलको रूपमा होमबिल अथवा मेलबिल चढाऊ र त्यसको िनिम्त आफ्नो 
भेडा, गाई� तथा बाख्राहरूको उपयोग गर। यो काम ितमीहरूले प्रत्येक ठाउँमा गर जहाँ म ितमीहरूलाई� मेरो सम्झना गर भन्छु। तब म आउँछु अिन 
ितमीहरूलाई� आशीवा�द िदन्छु।

וְאִם־25
र–यिद–

ח מִזְבַּ֤
वेदी
H4196

אֲבָנִים֙
ढुङ्गाको
H0068

עֲשֶׂה־ תַּֽ
बनाउछौ–

י לִּ֔
मेरो–िनिम्त

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

תִבְנֶה֥
बनाउनु
H1129

ן אֶתְהֶ֖
ितनीहरूलाई�
H0853

גָּזִי֑ת
काटेको
H1496

י כִּ֧
िकनिक

חַרְבְּךָ֛
ितम्रो–तरबार
H2719

הֵנַפְ֥תָּ
चलायो

עָלֶ֖יהָ
यसमािथ

הָ׃ לְלֶֽ וַתְּחַֽ
र–अपिवत्र–पायाेर्–यसलाई�

यिद ढुङ्गाको वेदी बनायौ भने फलामको हितयारले काटेको ढुङ्गाहरू नलगाऊ। ितमीहरूको धातुका हितयारले गदा� वेदी अपिवत्र हुन्छ।

א־26 ֹֽ וְל
र–न–
H3808

תַעֲלֶ֥ה
चढ्नु
H5927

בְמַעֲלֹ֖ת
सीढीहरूले

ל־ עַֽ
(x)–

י מִזְבְּחִ֑
मेरो–वेदीमािथ
H4196

ר אֲשֶׁ֛
जसरी–मैले

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

תִגָּלֶ֥ה
देिखन्छ
H1540

עֶרְוָתְךָ֖
ितम्रो–नग्नता
H6172

יו׃ עָלָֽ
यसमािथ

פ
)פ(

वेदीसम्म पुग्ने िसर्ढीहरू नबनाऊ। वेदीसम्म जाने िसर्ढी बनाएर नउक्लनु िकनभने त्यसो गदा� त्यसमािथ ितमीहरूको नग्नता देिखनेछन।ितमीहरूको शरीर 
लुगािभत्र तलबाट देिखनेछ।”
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